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To1 % ST S S o W1 WATRT o1 T IS 81T 2] STIph{He el o &9 53 el T ¥ 6T el Srefia e o fet
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Forw uftera g w9 & wifieg o abeerd 3R qedsh 8 o o 3 wrem 8 e & Akt i aang ST @ o fafea
13T ST T ETHA AT H ST BT 8| il o Ha H SdTd gL Fed § ok it “Simply, comics consists of images
and text, most often with the images in sequence.”'3TITd, s iTHae T for=r 377 UTa AT €t Aftaferd ©d € 3 Tt s v @
ST 1 SRt 7 off 36 SRR ok STk TRCATST 34 5T shaT & foR shifiied o g @ FoR hifirer SR ST Hife & w9 Afafed
foram T ® (“[...] objects recognized by the comics world as comics™?)| 39 “HITRT TS’ IS & T HiHad TR,
ERISTE qAT T1S% o U 963 T I Ueh TTHTISI THE o &9 § 91 77 2| $effeh STar ‘iftead’ 39 a8 & ®a1 1 qwarr
Y GIIHaTET Ush 79 I16€ ® (“[...] an umbrella term for the form as a whole™)l T3 % ITTEN HiTHFT Tk “HHTSTR
&’ (“social object”“)%, ST 3HF AT AT S8R (“its common social usage”)a? FRT Ty it 21 hifte sy
TEY T TR A 37 T AT ST ST TRl & foh SThT IS Tk ek Iy Feifid s sfe 21 |iet sraTd § foh whifies o forg
A 31 ARl e &uea, o o fad sfomt grdt €, ofit wrsal i stewd & forT mnftees aedi & ST et srars st
Famea o st siit 3rea 2 2| Fifired i v Fefaes T 3§ 91 STeT-3Tert st ardt 8, ar fge, fe o ar ar
HaTe § JTa=id hd 8, AT his SR BIAT & SN oIdTdT @ foh 1 femma S @1 I ? - Wifther 3u=Imd, St |eaId &eT hifdeh
ITEY 2| SOH ThEeh o 3ev o MR W R=1-fir= 31rehm & fegegr sme sirar 21 nnfeber, shifirerer o forshfira &9 A sirar € forest
o T 7T & ST gt 81 Wi ST § o 39 008 T I ot fehte o @A B1=ifh it T R e i foe-urs
aftfera forenm 2 gafere 369 %3 iy @ § fome oo R st T )

&g, et 37 w13 3 Sretran ft wifte 1 Fo 311 a i & S Hifiee TR st e # W oedr 8 e &
Ieerg forar T @ foR it Te fafire st & St e ot 36t o foTe 39 ST T deal o SIS hid 8 hifHerd g STerT-
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T Treht o AT St 2, S AerSTT aread H STeRT-3TeT %W 21d  forad fot o7l ute a1 8 §; et Iet o offw i ag
Tt €I 2 ST |y Sfic T fore 2T Sreftfcr SOt & 5aTE, o T Saf TTE 3hi a91Td 8T g1 o TTe-dT e et acdl
1 13 Thed 2| FaTel ohl T STeed qeil S sl HME s § U SITa ) 386k 3TeAma ey T91E sht NSO el ST
RIS 7eAq: M 3R et sfera st 2 Ffifaas o et i srewen 2; art ot farmran ae shiftrer i wm wived &t
&M o ToT 7 Ueh SATgd dcat 21 S8k SAATAT 31 GSi-TcHeh dTfecy shi Wil IT, ST a7 fawar shifted & 31far e 2
S &l Tl & HfoTd T 8 AT (ST HifHae T 0T T SITaT 21 7 39 6 o 3Tara +ft it i T S 9 ©
TS| 31T HSIHTCHe e ot e § shifead sht Wifteh Sieft o Tt 2t 21 it it siiftven fomvan o e wiepfas
U] Wik I TIRH B o FHI0T FHHT TG TT: T T | 36 9 0 H Rl i w1 foRiward A srgame it
TrE R/ o= S mar )

LTI T ILTA: HTHFH Toh AIHRT AT S 5 AT BT THHT TS 3 WIS F TR T PRt 8 @ % arasg
off SOl TR QT TS AT I o AN H == A 2| Ry w0 @ few, st qor stftepat widte w6
ifHerd Hrfecd 7 d1 wifefcash wgash w1 feea adt € ST 7 € 37are forem o Sveares A 9 o1 € 3f2 ot 2| st 39
T O 3 ifag HTec shi STTYe forIoTy, qoIT STATS sh! Femail ot == ol 715 2

virer afrfer:gaaresee § guiarcrss e afrfr st g fomam mam 21
HTaT Y Wi fargrear:

ahifirer TR B o BT AT Ueh Sgw! et ot 31 shiferae o s oft 3yt 31 gweht wiftes forivar wame, e, ZTgamm,
T3, itk ded geante fafi wresht g firg Bt 21

AR R T araed: T STeeq & o) 7 SdTd 8¢ S [odd @ o “Speech balloons began to appear only later in
the twentieth century outside the United States, and can thus be considered a distinguishing feature of comics as an
American form of visual narrative.”“ddTg 31 Yeld & STER FHT= STeeq [T HATHA & & Hohdl & S TATHR SATH(A
FTECH AHT ST o (T8, GIdaR Jehiell SATRI o STeed e shi Hohd qeT FereetT o FoIg SRITT 5 ST SiTd 81 §6eh STt
ST 4 feeTel o S 3797 aTedd H HeTe o bt shi aviid € ST Q1 € qrAl o6 sftel ohT AreTersh wee] qem fehear s oft
SRITT &) ShifHe ST TS HTHTI: SeTeTel shl HTST BId] 8] e dT shifHed H ST-I=Tieh, USRI shl TS o1 39T off 9T o
TR T T ST ) 3 AT hoaretl, TeTaiaR stfeaftrat s et sifert senfs gt &1 arer & Wk =fer % sier &
HFER T ST TS BT 2, ST I7eh ATk A FHEHT § 36 AT TSI o FIehHd LA H TeTIH Bl 8| 36 A=,
YTeRTIEAT S et FeaTfe ok TR TR fors3fira fomam S wrehar 2

AT SR FO ST T8 AT H T T hl ST TToRAT 21 $8eh ST it H FEH ol IV S7ora Hav ol w98
ToRa ST R STE H J ST BN & S HATE o WIS § Sh AT i S1T 8| T T G U A AT A i feorfer 1 wqm
U T R ST 21 §Hh STATE hifarg H e STk THTT T Y Toh Fecau fewdT 8] 39eh STy forelt =i o foramd 1
fafferear foperm ST weRdT & o Ikt WiaTersh Reerfa a1 Stfafter dert o s H «ff giora foram ST wehn &, foie dare ufsham =
HTem § T SR ST TehdT| e ST Sicft STereT s SNU=Tieh qeT UG SH1 21 TR % 2 ohd &l foret it fomat @
TR e T el STehat SRR Bidl 8, o HeTehTed W ST el o oy § SH=fieh qem 9o JT§T 1 JF0T
B HhdT & ST YT o GaTE T ST WTNT SHagR ST ST HehdT 81 BT 91 forgeT 3eante it Tdfifa qur stfirsate qer e
 29TTE 7 FreAraAt W fevquft s 3 fore oft anifirerr § S ue e wresm

ety guTe 3 st st ot gvar w9 & b e o fore ifte sTeeR STt 1 SUINT htd 8| SR
AT T Tehel T AT IM62 B, AG- "ST", "W I ook AY Y62 FHh ST T hl 3121k Sfiaddr et 81 &t Jarer
Torelt 1 3 WTSHTCHe, Te] 1 ST ST BisieraT e i H ATeH od &

ZISUIITAT 3R AETAT: i T 3TeHT-3TeHT Hive T STINT STAHT-3TT VATl SR Aot sl 91 o fore {3 Simar 2
FEICTE S Hire SRR TS T TF 8, STaih A1eS, SATh! Hive qThd I T 8| Hire 3R ITehT SAHR & IS § I8
ST T AT ¢ 1o FHATHRAT S TSI 6 Sffel FHraqe o1 L5l Hhifard H e T i Heed vl 391 & S 16 &

5Zanettin,Federico (ed.). Comics in Translation. P.2
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forfir =for i Saftre veq 1 e ?1 fSed o i stefamr off ynfeq Sidt 2igwss steman «f e =fer 3 9 a1 RufeH
R o foTw +ff Treftr aga weeaTet 71 fr W & reftor firet aftfrfodti o wiiaen @ STR o8 T8 1 JeATshn % |1 uIed &
TR SIS o TTeI-TT UTah shl TRWTRTAT § Jfe o Hehel! Ihireehiy= STTRR TR Tfamme ified § STefa st g
LA 2| IITEX0T o AT, Hie ST 3BT ST ATChI ST T o AT & SiT ToReft &qor 3 et i gerid 2

9 3R wifaes aeat & st uweur fora: it , foendft v & T &7 % §9 8 e o 2, SR for wredt o o1 % el
H wewrs B 8 Foe SR Ty SaTer et % We, e wrer ST quvfi forewer S qv wehd T i e ST o
ST T Uk YaTe <kt et Sieft & S urash skt e % Taw F e YaH Rt 21 hifieE § T giehfis 3 tferies
e Fmiiet Bd &, S 37l i TfiRar Bt oI o A T |t I o R R ) et 8 aftfaq aree e g
WISHTCH ST 31 ST Wbl 8| HaE § 2 Fehi I U133 6 T o &9 H STANT foral STTa 2, o Te &1 31w adg g
1 3aTeRor o fore, T sTat ok wrer fafre weh wfer Tt Sue-que i e @, o wed Tes @ S )

AT % IUART § frwere o Fefrra faferaand: sified $i Jhfa & sar wifve St w1 w2 fmm smar 21 geeda
HITHRT T SO W AT9T ST R Tae 21 €, Foreeh e shatf=rat shY 9o Wehf ohi STt ST 81 7T ATcshTierehdT S ATeehia
ufcfeerfa st frrmtor sFaren 2T =nfew) soeh faadia ToTed-iTe-aTe® Yehf o shifted & SHfea Sfia i srasiia st wfafsfea
T G YT FTefaTe} HaTE T ITANT FoRAT ST 21 36 R AT HIfHeR H 9THT AW G o el 3 e gt €, 7 g% feft
TTUEAT ST ITHTIOTSRAT TX AT Shigd shidl 8] g ohifHerd ST ST o Goi o foTT 2T ATSTsiedt 3T SRt 3t 21 e § =i
forehrer ST sherreh STfer o foTQ 7€ Ueh Heeaqul Uee] EIdT 81531 ol gvd deall AN HaTE ST o HTEAH ¥ Ach fohal SITefl &, i
HTATIST AHEST AT G TR i T8 AT 2

SHifhare § Sgiare Te: HifHe g shefl S foAfad T sh TS S <l SEqElt s 1 Th S=IqH e &) IS

T foremsTi & aftufed §9 9 STohe L 379 i SATEAT d ST FRifHed 339 TR T3 dcdi o i<l FHSR ST 1@ §
TEHA BT &, Foree T HEST T WalTe ST 8| STel |7 ST Sferat aresTeadol 9 8 s il €, dF o T 1 Sgrdl &

SR HTATE hi AHETT:

e STTATE 1 1l Toh TESTATHT AT & ST sharet STST FH0T qe & Eifird T2t 81 hifires go ared o1 wareH &, e
INOITHEET ST STIATE U ST Sled SThaT 9 STl @ fSfdeh fofg AToTs. 31 |iwapiaes ST qeqqatl i 3T=s quet s
HTARIHAT BT 2 i STTaTE § ST AT T THestt i 3 i § faifsa foram s aehar 2, e wifters, wfepfos
TeW, TR e 3T U138 o T T STTaTCH THETST ohi ST SIT TehdT 2

e T sifte  faftte v Sifest s sw R S R, (SRt auee sifireafts ot et # wrr: fier
AfYeheT B SITAT 31 HifeE F T T oY T Y S 2 S S § ST A o T Er T T ST A & vk T &
sAfirrforat aiepfies w0 & fafimrar for gt 81 samewer 3 fou, wcier or Fifiea i ara i < wewdt 2 fre srhiehr smfeh
FATRITR SR (AAVE) T IWITT fohal 7T 2| A€ AT SIJAEh o [oIg Il UaT o Eehal &, et S1qame shid ane
IFTATEH I ToRIT ST TET T @ ST WIoTE aRifeRat i 3=t ae W 61t STTawehdT il 8| i STaTE & 9
TG 1 A U1S hl e I & AT o WISehi o FAIq Tfard T §T 7 a0 SF{fed I3 o sfier Hqer s shi STTaearehal
Bt RHITHRE T TTT: ST ST TN BT 8] IR0 o o, 3 Ugeierd 3T femfeam i #ifirae Jeper-smraia gwend &
fore Wit 21 57 ifver AfreafeRal st STHETE i o foTg TamTeen Ehion i SATawreha Bidl 2l T o ser ot STt hifsh &
T T T qT T Test § Heca (Ul ANTE SaT 8| STTATEhi i S § Toram ST =1ie. o 7t 018 o 9fd Twier & g
T 3T i ¥l Ah (AT SITY| TG ShT TG Sh TS o ST Ffeiford T STeid IO SITSRaT 21 T STaRTiRT ST e 7T
T TSl AT , T8 GO WIST 8 ST ST T Eeha &) SATET oh fofu, "3ATS el 3" SATRITT i S-S 37 e Soredi 3
HTATE FA H ATSATCHE THTS T& HhelT &, S8 foh HIoM STt g faftad aeiifere SEft shicalt & <@ T 2, STel ieapiaen
T AT T HEca (ol &9 & T FLl 2l

TiEhfaeh Haw: i T TR qerater Afeafear 3 aiepios e g & i foaeft e 72 wwer o &) e &
forg, shfeam it Erew # g STfeeh! wiepiae davf e € e TR-smifieht aefent o foTg srgepfora et ot srrarzarendr 2
& ST ok THS o fIC Hieapfaer wedt i I Hafda a1 gfaenfia s ot straweRar diiiieag et gest ar
qraTTSTeR T oAt oft Ha & weh & S fafieT el % areeht & forg srafiferd & weha 81 At Wi der #, uew m A ffew
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TrsteAtfer o fevquft & 5% Fordl o Weed ol 53h U o [TQ STFATE H TG TTdoft 37 STEiehior il ATawaahal & Hehd 8| TR TR
T fa-fafire 2 7, s gee ST7aTe e o &9 & FAK0T o ST 81 38Te {7, T B e’ e i e fow
St T ITANT LT & ST HiEEpieh 1 T agd Sfeeh T FEar 21 STaTaeh! 1 A1 At e Tpfd § T SR WISHT ST 2T
Tl I T TE § AT 20, e 7ot 32 1 BT B oh1 ST 2t 81 shvft-ahdt T oft S S & T e
GETATE ST ST 013 F & aTeX & St €, e g AT areent % e Tt g9 % oY g det T iR e
HTERAFAT BT &[T T IFTIATE FHLAT oR1Y T H HIhed ST 8, FAT1h AT STHEL FIEHicrsh Fat o ¥ Faar 8 T foroaa
AT TS WIS’ ST HiTard H =T TTE §9  IFTATE a1 81 bl & A1S ATd qTeehT T ST iehiash TBVIH 1 A9
B STATEEHT i AT HTH LA 3h1 HTARAFAT & 1o 7o T i TG W o TG A&T TERIT bl Ffeitord L et ¢ =
qca ok fomtor i STTerwreRa 2

T T Hifvad § W15 3R gl o s Heid Hecd Ul | IATE o SR TS WheHe H TRad Te o 3T i aac bl ol
I3 % Torw, A Hae Seteer Hecaqul gY e dea oh 1Y SR B €, A1 I TaTE 3 THeT HY S F Hha 2iE forry
9 F TguTSt FT § fRar o fore 7, et are 3 fore T sy firT 8 wenar ki § B S Afer s s st
AT T 1T TR e & ST BT 2l ITIATEHI hl eI Biee A bt AT BT ATHAT AT IS & SiT HA o GHI AT Bl
Ih LA & STelToh U138 ol TATIIT TESTE o i e ot ohl off ST BiclT 81 8 ShiTHad G¥ TUhT 1 STANT Ld & (SIaRT 37T
TEHRfaat | Yoaer queher e 21Tl SR % foTY, STRRT AT “ORE 39 T Yol W el ST Tehfa # Teus o fFifed &
T 2, forash fArg stamasht 1 fadeft areeht & fore wesf o et Yar o St SATawrshaT S 2Ishifiae st g% AT
AR UH 379 Bl & ST 68T W GLEI &, A 37 IAFATE H Wl Hohd ST T TS Aiehfcren WGl a1 SA1aI bl a1 dehell
2 STFATEHT T 3@ A W Fram AT =i o i depfaat #§ =fer it sTenT-sten samen 9 s ST FeRd! 2l 3T &
T, T HHT # ETe STE o o TS ferrraradt o6 amer fesimeet o wra =iy ot 6l # STTshieh w11 ST 6ol 2|

wfera uTeshaRT: Aferd WTashart sht STHETE STaTE foehedt i TTfod ot Terd! 2 IaTeTeT o foTe, Fam arash aee v 31
TeAeT BT UHE L Hehd €, STeloh 9% UT3sh Y& Haw[ T See forall sht TreHl ot Hehdl €| STgaraehi bl 370 giEehIv i
IR TSRt o |1 SRgd AT =1fey) aferd qraehi ol qHzHT I8 i s & gataf gar 2 for ot o1 forg e o
uteeht & fore = fora St sveer S, fofm ofi Temftfr S waeaefier foeil ot @ 81 Tqaest &1 39 WE
HEUTHIYE THTTHT =M STATEeh 1 I8 THE IR @ 7o o 7o 916 % Uit foraraa Ted gu a1 ekl o Jedi 3
Toraat sht Sfafeiford hLIEeTireor 3 7 shact WIS &9 § Sfceh Aieaniaen &9 & H At Sl STTHTd L ol SATawaaha 2l
THY AT UTSehl o {1 Sgal dTetdel (o3 o fet =i 3 A, AfT K gesf s it STTarwshal 81 Hehd! 81 32T80T o foTg,
afireft axtent & forg Arear % wuiareRor 3 STAfhT HereaTet % arer @ifad # o T F2 wiepfs gewt # aae & gerd
RIS TfEHAT o SR ST 6 A1 oh1 Tl ST Hehdl & o T3 o @1 Fohd b e ohT STTarearehdl @ ST At
HETITIE I A TEH o Teh 2 fo hifsh et Heapfr o wrer foret el &0 & wfcrearfa & womrfh wfafsren &
ST T AT g h1 STATGRATSAT o SATER T 379 GHIVT bl G ot shi 2 <t 2|

Frrert: it i1 ST7aTE AT T 9T TN @ ST ORI ST SiaRoT & bt e 2, Fifer 3o forg s sf gor S
qcal T e TH T SAATIHAT Sl 8| FHifHh TG T I AT TR FHEASAT F Wl STTATEHT H AT B
TR &, FSraw T uRedeiierar, Tihiae ey 7R uTe ST it w1 wehiehr st 21 Sifera, aret ST Hishias
HEWT o STTATE ST W TE) o it ST 1 TSI I FL hl ATARIHAT & W1 B Hifad TIATEh! o a1 I8 off T
It AT @ o g S raTene WA st ERfad e oY Te ST ST Bt 21 3o A, 37 o e 7 g
weh! TR TEATR T et off 3= 2, ST 013 SR sferdi % ofer e fpar o 9t St 21 91e SR g9 % wAS A
SITSRAT T STR ST ST €, FSTeeh FHTET o S eRtoT 3t TWHITGET 3 STTavaehal 8Id! & ST Hiehideh GagTeierarstt &
HTHA AET BT STH(AT AT &) FHiHEE AR TF A SR THRAT 6T AT FAT & | R Al st
HTERIHAT 2
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